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—  Ναί, πολιτ ικό ; πάντοτε αΐθερο- 
&ατών. Έ ν  Γ αλλία Οά έλέγομεν δτι 
είναι επ ιδεικτικό ;. ’Ενταύθα οί λόγοι 
to j  είναι χρησμοί. Λαλάει βραδέως, έμ-! 
^αντικώς, ίσχυριζόμενο; πάντοτε δτϊ 
*χει ίιψηλοΰ; λόγου; Silt πάν 6,τ ι η 
π ρ α ττ ιΐ $ συμβουλεύει. Τό γόητρον του 
Γορτσακώφ προέρχεται έκ τοϋ δτι ου- 
oti; άυναται ν’ άντείπτρ « ^ ·  Ό κύτο-

κράτωρ θέλει μεταρρυθμίσεις, ά λ λ ’ ό 
Γορτσακώφ δέν θέλει" η δέ έπιρρονί του 
και ή αυθεντία του έπιβαλλ>ονται εΐ; 
τόν αυτοκράτορα. 11 δύναμίς τοΰ πο
λίτικου τούτου άνδρό; είναι 0! επ ιβλη
τικοί τρόποι του καί αί μεγάλαι του 
φράσει;.— ισχύ? <[θυ δέ είναι ή 6πο 
μονή. "Απασα η μεγαλοφυία τού συνί- 
στατα ι εΐ; τοΰτο καί μόνον: νά ίπ ν φ ε -  
λ ί,τα ι τήν περίστάσιν μόλι; αυτί) πα- 
ρουσιασθ·?,. "Αν ήναι συντηρητικό;, οδτε 
αμαθής είναι, ούτε τυφλός. Βλέπει λίαν 
καθαρώ; τό λαϊκόν ρ εΰμ α ,ά λ Ή  προ
σπαθεί ν* μ ίτα β ά λ ίι τόν ροΰν του. ’Ο
λίγοι άνθρωποι κατέβαλον, ώ : αυτός, 
τόσα; προσπαθεία;, δπι»; παρεμβάλωσι 
προσκόμματα ε ί; τόν πρόοδον £θνου; 
T»v0j. Άλλ' »;ν*ι γέρων.

— Καί ή πρόοδο; βαδ'.ζίΐ.
—  Μεθ’ δλην τήν φοβέραν μ υστ ι

κήν αστυνομίαν, επαναστατικόν κομι- 
τάτον συνεδριάζει έν Πετρουπόλει, Tot 
χοκολλεΐ προκηρύξεις, απαγγέλλει 
θανατικά; αποφάσεις, καί τό σπουδαίο- 
τερον έκτελεϊ αΰτά ;. ’Ανά πάσαν σ τ ιγ 
μ ή ν διαπράττονται μυστηριώδεις δο
λοφονία'.. ’Εδώ εϊ; χωροφύλαξ εό;.ίσκε- ι 
τα ι νεκρό;, φέρων εΐ; τά  στήθη τρεΐ; η 
τέσσαρα; βολά; πολυκρότου, έκεϊ υιό; 
τ ι ;  αριστοκρατική: οΐκογενείας κεΐται 
θΰμα πλτ,νή; εγχειριδίου. Μέ έβεβαίω- 
σαν δτι τήν πρωίαν ταύτην έπεσεν εν 
τ$  άμάςτ, τοΰ αΰτοκράτορο; μέγας 
έρυθρό: φάκελλο;,χωρί; νά δυνηθώσι νά 
έ»νογ,σ(·>σι πόθεν ίπεσεν, έξ οίρβνβΰ ή 
διά τή ; θυ^ίδος,
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—  Καί είναι πολυάριθμοι οί κοινω- 
νισταί οΰτιι ;

—  “ Αλλοι τό πιστεύουσιν, άλλο ι τό 
βρνοϋντα1.. 'Υπάλληλός τ :ς  τοΰ τρί·ΐου 
τμήματος μεθ’ οΰ συνωμίλησζ έμπι- 
<ττευτικώς προχθές, μοί ελεγεν δτι θά 
ήσα» επίφοβοι, άν ήσαν'κάλλιον ώργα· 
ν.σμένοι. Καθ’ α δμως φαίνετα ι, λαμ
βάνουν; -τό <τύνθτ,μχ έκ τής αλλοδαπής, 
διτου εΰρίσκονται πολλοί πρόσφυγες.

'  Ά λ λ ά , ό ρώσσο"; ιατρός, δστις σέ εθε- 
ράπευσε, μ·/,πως η το καί αυτός κοινω- 
νιστής ποόσφυξj

r — Α γνοώ , είπεν ό 'Ραιμόνδος μετ’ 
ΐπ ιφυλάξεως. "Οπως δήποτε, μοί έπρο- 
μήθευσεν ύψηλάς υποστηρίξεις* α ΐτ ινε; 
θά μέ βοηθήσωσι νά επανορθώσω τα 
χέως τάς οικονομικά; μο-υ συμφορά;.

— Πράγματι, οί προστάται σου ού- 
τοι πρέπει, νά ήναι λίαν ισχυροί. Μόλις 
δύο ημέρας είσαι εις Πετρούπολιν καί 
έγένεσο δεκτός εν τω  Χί.μερινω Με- 
γάρω !

—  Πρίγγιψ « ς ,  η μάλλον πρ ιγγί- 
πησσα μέ είσήγαγεν,

—  Νέα ;
—  Νέα καί ώοχίχ.
—  Ά ! άν καί ·ί) καρδία σου άνίστα- 

το, ώς άνέστη τό σώμά σου !
Ό Όράτιος δέν περιέμεινεν τήν ά- 

πάντησιν τοϋ φίλου του, άλλά :
—  Παρατήρησε, είκεν. Ίδοΰ ό φοβε

ρός αρχηγός τοδ τρίτου τμήματος τής 
αΰτοκρατορικής γράμμα τεί*ς.

Καί ό νεος διπΟ,ωμάτης έδείκνυεν 
ε:ς τόν φίλον του άτομόν τ ι ,  φέρον στο- 
λήν άνοικτοκύανον, Χαί ίχυν πλήρες τό 
στήθος ταινιών, σταυρών καί άστέοων.

—  Είναι ό στρατηγός Τρεπώφ, 8ν 
κβλοϋσιν αρχηγόν τ·?,; πόλεως, καί δσ- 
τ ις  είναι ό ανώτατος διεεθυντής τής 
αστυνομίας τής Πετρουπόλεως καί αυ
τοκρατορίας. Πάσαι at ίνοικτο "κυανοί 
στολαί, ά ; βλέπεις ένταΰθα, άν/,/.ουσιν 
είς τόν δηρ/οφιλ,ή έκείνην διοίκησιν, 
ή τ ι; καλείται κυανή αστυνομία, ώς έκ 
τοϋ χρώματος τνίς στολής. Χρώμα ά- 
θώον κ-,ι πρόσχαρι, καλύπτον φοβερόν 
θεσμόν.

—  Οίίτω;, Ιν 'Ρωσσία, ή μυστική α
στυνομία επ ιδεικνύετα ι έν μεγάλη στο
λή ; παρετήρησεν ό Σαβερ.

—  Καί κατέχει μάλιστα τήν πρώ- 
την θεσιν. Ό αρχηγός τοϋ τρίτου τμή
ματος είναι είς τών στουδαιοτέοων καί
- * ·· *1 ' % * Jευυττο Ανετότερων λειτουργών τής αυτο- 
κρατορίας. Ό πρίγγιψ Όρλώφ καί με*’ 
αυτόν ό κομις· Σουο α ) ώφ ήσαν έπί μα
κράν οί πρώτοι λειτουργοί τοϋ Κράτους 
κ*t ο: καλλιστοι τών φίλων τοϋ αΰτο- 
κράτορος.

—  Ή  κατασκοπία απολαύει μεγά
λης ύπολήψεως ένταΰθα, ώ ; κα ί έν Γερ
ά ν ια .  Τοϋτο εννοείται. Ά νευ  τής αστυ

νομίας, οί δεσπόιαι ουδέ στιγμήν δυ- 
νανται νά ί,ναι Ασφαλείς.

— Ιίλέον σ ιγά , πρός Θεοϋ ! Ειπεν ό 
Όράτιος, δ ιότι πανταχοΰ ύπάρχουσι 
κατάσκοποι. Κυρίως έν 'Ρωσσία δύνα- 
τα ι νά έφαρμοσθν; τό ρητό^ : « οί τοίχοι 
εχουσ·,ν ώ τα . Μετά τάς έπαναστατικάς 
τοιχοκολλήσεις τής πρωίας ταύτης, βε- 
βαιοϋσιν δτι ή συνωμοσία εκτείνεται 
άχρις αΰτοΰ τοϋ παλατιού τοΰ Τσάρου, 
καί δτι ό αριθμός τών μυστικών πρα
κτόρων έτριπλασίάσθη. Βλέπει; τόν 
πλησίον ημών έπωμιδοφόρον, τόν εχον- 
τα γερμανικήν φυσιογνωμίαν ; Τί νά 
σοι είπώ ; Ούάεμίαν εμπιστοσύνην υ.οί 
εμπνέει. Έδώ πρέπει νά ή ναι τ ις συνε
τός, δ ιότι είς τήν έλαχίστην υποψίαν 
σέ άρπάζουσι, σέ φυλακίζουσι, καί πολ- 
λάκις άνευ τύπω ν καί δί/.ης σε ‘άπο- 
στέλλουσι νά διασκέδαζες εί; Τοβόλ- 
σκην η είς 'Τρκούσ/.ν,ν.

— Θαυμάσιος τόπος! άνέκραξεν ό 
Ραϊμόνδος. Ευτυχώς δέν ήλθον έν Ρωσ- 
σια, δπως άσχοληθώ είς τά  πολ.ιτικά, 
ά λλ ’ δπως άνακττίσω ταχέοις τή^ πε
ριουσίαν μου.

—  Καί τ ίν ι τρόπω ;
—  Είμαι μηχανικός. ’Ε λπίζω δέ νά 

επ ιτύχω  τήν παραχώρησιν σιδηροδρόμου 
τίνος τής μεσημβρινής 'Ρωσσίας.

Τό πλήθος έφαίνετο αΰξανον, Αίφνης 
έν μέσω τοϋ θορύβου έπήλθε είδος τ ι 
σιγής, εΐτα δέ ήκούσθη ψιθυρισμός θαυ- 
μασμοϋ. Αιήρχετο ή πριγγίπησσα Βάν- 
δα Κρυλώφ, περίφημος έν ΠετρΟυπόλει 
διά τήν ωραιότητά της. Έπροχώρει 
στηριζομένη έπ ί τοϋ βραχίονας τοΰ πα- 
τρός της, οστις προοεπάθει- νά άνοίξή 
δίοδον.·

“Ητο μετ’ αΰστηρότητος καί ά- 
πλότητος ένδεδομένη, τοΰθ’ δπερ κατε- 
δείκνυεν έτ·. μάλλον τήν εξοχον αυτής 
ώραιότητα.' τό λεπτίΟυές σώμά, της, τό 
άναπεπ^αμένον στήθος της, τούς κομ
ψούς ώμους της καί τούς μαρμαροειδείς 
βραχίονά; της.

Ή Βάνδα κατει/εν εις τόν ΰπέρτα- 
τον βαθμόν τά ; άκαταμαχητους γοη
τείας,τών σλαυ'ίδων, τοΰ πλήρους άντι- 
θεσεναν, πρωτοτυπίας καί ευκινησίας 
τούτου τύπου, δστις καθυποτάσσει ε
ναλλάξ διά τής ’’δανικότητος, τοΰ άν- 
δρικοΰ τών βορείων γυναικών καί τής 
νωχελείας τώ» γυναικών τοϋ σερα'ίου : 
διά ζωηροΰ καί έτοιμου πνεύματος, ο- 
λως γαλλικού, καί χαυνώσεως ανατολι
κής : δι’ άκαταμαχητου χάριτος καί 
κινήσεων, ών ή βραδύτης γοητεύει ;— 
δστις εκπλήσσει διά τών ετοιμολογιών 
του καί τρομάζει ενίοτε διά τής υποκρι
σίας του, τών περιστελλομένων όρμων 
του καί τής κεκαλυμμένης ενεργητικό- 
τητός του.— Περί τών ολαυέδων εϊπεν 
ό Βαλζάκ οτι ε ίνα ι: ϊ ίν δ ρ ε ς  κατά  τον

νοΰν, γυναίκες κατά  τήν καρδίαν, ά γ 
γελοι καί δαίμονες.»

Ή  Βά'ίδα είχε τό βάδισμα εύγενές, 
μικρόν τ ι  υπερήφανον ; κατατομήν ευ
θείαν, δ ιαυγή, βά  έξελάμβανέ τις αυ
τήν α ντί τής Ά ρτέμ ιδο ;. "Οτε δμως 
έχόρευε τό βάΛς, άνεκάλυπτέ τ ις  έν 
αΰτή τήν ήδυπάθειαν τής ( ιαγ ι,αΰίρας  
ή τοϋ Οΰρί. Τό εκφραστικόν πρόσωπον 
τη ; έπρόϊιδε πλου-jiav κλίμακα αίσθη
μα των καί παθών.

Ο: ρώθωνε; αυτή ; ήσαν ρόδινοι, λ ε 
πτότατο ι καί συνεσπώντο ευκόλως. Ή 
γραμμή τών μελαίνων όφ^ύων της _)ε- 
π το τά ιη . Ή ώχρότη; τοϋ προσώπου 
της έποίει καταοανέιτεοον τό ζωηρόν 
τών y ειλεών τη ; έρυθροΰν. 'Π ρέλαινα 
κόμη της, άνασεσυρμένη ε ί; τό μέσον, 
έκρατεϊτο διά ταινίας έκ σφυρηλάτου 
χρυσοϋ. ’Αλλά, πώ ς δύναται τ ι ;  νά 
παραστήστ, τήν μαγείαν τοΰ.βλέμματος 
τ η ; ; At υπομελαιναι κόραι τών όμμά- 
των της,καλυπτόμεναι ΰπά μακρών με
λαίνων βλεφαρίδων, έξηκόντιζον πϋρ διά 
μέσου σκιάς. Τά βλέαμα της είχεν ένίο- 
τε τήν οξύτητα βέλους καί μ α γνη τ ι
σμόν ήλεκτρίζοντα.

Διερ/ομένη, άπηύθυνεν εί; τόν 2αβέρ 
μειδίαρ.α συνεννοήσεως.

—  Τ ί! διά σε ήτο τό μειδίαμα εκεί
νο ; ήρώτησεν ό OpaTto; έκπλαγείς.

—  Ναί- είναι ή π.ροστάτίς μου.
—  Πώ; ! Αυτη είναι ή ήγεμονίς σου ; 

’Αληθής νύμφη τών ανατολικών μύ
θων 1

—  Ή  πριγγίπησσα Βάνδα Κρυλώφ, 
άπήντησεν ό 'Ραϊμόνδος.

— ’Ώ ! τήν γνωρίζω. Άρκεΐ νά ττν  
ιδή τις άπαξ, δπως ουδέποτε τήν λη - 
σμονήση. Εννοείται δέ δτι ε ίία ι έρω- 
τευι/.ένος εί; αΰτήν. Εί; αΰτήν σε έσυ- 
στησεν ό ρώσσο; ιατρό; σου ;

—  Ναί.
— Έ χ ε ι; μεγάλην τύχην. Θά προο- 

δεύιγς πολύ. Καί a πρ ίγγιψ , ό πατήρ 
της, πώς σέ Οπεδεχθη;

— ’Άριστα.
—  'Ω ! πάντε; οί Ρώσσοι είναι φιλό- 

φρονες πρός τούς ζένους. Ό πρίγγιψ  
Κρυλώφ είναι τέλειος εΰπατρίά·/,;. Έ*

. περιηγήθη πολύ. Κατέχει ε;ς υψιστον 
βαθμόν τήν αγγλικήν ακρίβειαν καί τήν 
γαλλικήν φιλοφροσύνην. ■ Ά λ λ ’ είς τά  
κτήματά  του ίίνα ι αληθή; τύραννος. 
"Αλλοτε έλέγετο δ-.ι είχεν έκατοντα- 
κισχιλίου; δούλου;, δ ιότι τότε τά πλού- 
τη ύπελογίζοντο κατά κεφαλάς. ~Ητο 
καί είναι έτι αληθής μικρά; αύτοκρά- 
τωρ. Διηγοϋνται περί αΰτοϋ πράγματα 
άρμόζοντα μάλλον είς ασιανούς βαρβά
ρους. ’Ισχυρίζονται μάλιστα δτι έφόνευ- 
σε ττ,ν σύζυγ,όν του διά φρικωόών βα
σάνων. Μυστηριώδης Ιστορία, ήν δ ιη 
γούνται χαμηλή, τ ί, φωνή,. Λέγεται οτι.
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ττ,ν «γο ίχ ισ ε κ  μετά τοϋ έραστο\ί της. 
Κ ατ’άλλην εκδοσιν, κατώρθωσε νά τήν 
άναμίξΐ) έν τνί πολιτική  έπαναοτάσει 
τοϋ 1862 , καί διά τούτου νά τήν άπο- 
στείλη δπως άποθάν/) εις Σιβηρίαν, — 
διότι ή πρ ιγγίππησσα ήτο πολωνίς κα£ 
λίαν ώραία, τοϋθ’ δπερ εξηγεί τήν ω 
ραιότητα τ·?,; ττ ριγγ ι— ί  σ νι ς Βάνδας. 
Λέγεται οτι ό πρ ίγγιψ άγαπα  ώ ; πα- 
-ράφρων τήν κόρην του. ά λλ ’ δτι αΰτή 
άντατοκρίνεται διά λίαν μέτριας α γά 
πης. Τινές βεβαιοϋσιν, δτι ή νέα αύτη 
πριγγίπησσα, ήτι,· είνα>. λίαν νοήμων 
καί γενναιόφρ’ον, είναι ολίγον τι δημο
κρατική, κοινωνίστρια, μν,δενίστοια. ’Ώ ! 
μηδενίστρι·*, έν τ·?, εϋγενεστέρα ατίμα
σα τή ; λέςειος, δ ιότι δεν θέλω να τήν 
προσβάλω τόσον, ωςε νά τήν συγχίσω 
μετά τών πεοιτριμμάτων εκείνων τών 
τυχοδιωκτών καί τών μεθύσων, οίτινες 
τιτλοφορούνται μηδενισταί, επ α να σ τα 
τικοί, αναρχικοί.

— Είναι τώ δντι πνεύμα εξο/ον καί 
μεγάλη καρδία. Είναι τόσω άγαθή, 
δσω καί ώραία, ε ί—ε μετά θερμότητος ό 
Ραϊμόνδος.
*  — At, φίλε μου ! Ά ν τόσω ταχέω ς 
πέρν/,ς φωτιά . . .

—■ Ά λλά , τήν γνω .ίζω  άπό Ις ήδη 
μηνών 1

—  Πώ; 1 σύ πρό ολίγου μοί είπες 
δτι μόλις άπό δύο ήμερων είσαι είς 
,Πετρούπολιν ;

—  Είς Πετρούπολιν, ναι" ά λ λ ’ είς 
Ρωσϊίαν είμαι άπά Ιξ ήδη μηνών. Έ - 
μελέτησα έν τή μεσημβρινή Ρωσσία 
σιδηροδρομικήν τινα γραμμήν, καί ήλ- 
Οον ενταύθα δπως έπιτύ/ω παρά της 
κυοερνήσεως τήν παρα/ώρησιν ύπέρ τής 
εταιρίας, ήτις μέ άπέστειλεν.

—· Ά πό εξ μηνών! Καί μέ άφίνεις 
νά φλυαρώ τόσην ώραν, όπως σέ μάθω 
πράγρ.ατα, τά όποια γνωρίζτ,ς ίσως 
καλλίτερον άπό εμέ ;

—  Δέν έδυσαοεστούμην νά άκούσω 
περί χώρας, είς ήν πιθανώς θά διαμείνω 
έπ ί τινα  έτη, τήν γνώμην άνδρό;εχον-* 
τος σ/έσεις μετά τής κυβερνήσεως.

-τ— Καί ή ώραία σου πριγγίπησσα 
έπεφορτίσθη νά έπιτύχν) υπέο σοϋ τήν 
παραχώρησιν ταύτην ;

—  Έ λ π ί,ω  πολύ έπί τήν ΰποστήριςιν 
τοϋ πρίγγιπος, διότι ο σιδηρόδρομος 
διερνόμενος παρά τά  κτήματά του θά

■> >· / ( 1 ( , ) y ι«υςηστι κατα πολυ την αςιαν tcov. Ά 
πό τής χειραφετήσεω; τών δούλων, ό 
πριγγιV  έγένετο βιομήγανος. Άνήγειρε 
εργοστάσια, ών τά  προϊόντα δυσ/.Λως 
δύναται νά μεταφέρη ένεκα τών δυσ
χερείων τής συγκοινωνίας. Γενομένου 
τοϋ σιδηροδρόμου, δύναται νά δεκα- 
πλασιάσνι τήν παραγωγήν των καί νά 
«πανορθώστι ούτω τά ρήγματα, άτινα  
εκα(«.αν είς τήν περιουσίαν του αί βιομη-

χανικα ί του άπόπειραι κ « ί αί γεωργικάί 
καινοτομίαι του. Ώς μηχανικός, π»ρέ- 
σ^ον αΰτίδ υπηρεσίας τινας, διότι οί 
μεγάλοι ούτοι κύριοι, οίτινες φαντάζον7 
τα ι δτι δύνανται νά μεταμοίφωθώσιν έν 
ροπή οφθαλμού είς βιομηχάνους, έ^οοσι 
προκειμένου περί βιομηχανίας, απλοϊ
κότητα παιδικήν, καί όλεθρίαν.

—  Τί ! κατεστράφη λοιπόν  ̂,
—  “ A ! qJ\, είναι ακόμη πλουσιώ- 

τατος.
—  Τόν γνωρίζεις κχλώς ;
—  Άναμφιβόλως· μέ ϊδέχθη σ;/εδάν 

όημοκρατικώς, ή δέ θυγάτηρ του μ ετ ’ 
άγαθότητος. . . .

— Ά λ λ ά  τό :ε , πρέπει νά γνωρίζης 
τά  αισθήματα τής πριγγιπήσσης. Κιναι 
πράγματι άναμεμιγμένη είς τό έπανα 
στατικόν κίνημα ; 1

Ό Ραϊμόνδος άπέφυγε τήν έρώτησιν.
— Παρατήρησέ την, είπεν. Δύναται 

νά ηναι έπαναστάτις, συνομώτοια, ή 
χορεύουσα τόσω όρμητικώς ;

Καί πράγματι, ή βάνδα έχόρευε 
<?ά./ς κατά  τήν στιγμήν εκείνην μ ετ ’ 
αξιοπαρατήρητου παραφοράς. Έφαίνετο 
δλως παραδεδομένη είς τήν ηδονήν τοΰ 
χοροϋ.

—  Ά λ λ ά , μετά τίνος χορεύει; ήροί- 
τησεν ό Ραϊμόνδος.

— Ζηλότυπε ! είπε μειδιών ό Όρά- 
τιος. Μετά τίνος νεαρού υπασπίστοϋ τού. 
Τσάρου, τοΰ κόμιτος Btpsvivou, δστις 
φαίνεται έρώμενοςπαραφόοως τής ώραίας 
έξαδέλφης του-

Κατά τό τελε,τα ΐο ν μέρος τής συν- 
διαλέςεώς των. Οί δύο φίλοι δέν ένόη- 
σαν δτι τό γερμανικήν εχον τήν φυσιο
γνωμίαν α ινιγματώδες άτομον, δπερ 
πρό μικρού εί/ον παρατηρήσει, είχε 
βαθμηδόν πλησιάσει π;ός αύτούς, καί 
δτι, καίτοι παρατηρούν μετά προσοχής 
τήν πριγγίπησσαν, ουδέ λές ιν  έχαναν 
εκ τής συνομιλίας των.

Ό νέος, μεθ’ ού έ/όρευεν ή Βάνδα, 
ήτο αναστήματος υψηλού, λεπτοφυής 
καί ώχρός, λίαν ξανθός καί πλήρης πα 
ρασήμων, άτομον £ν γέ'ίει λίαν δ ιακε
κριμένων. Μεθ’ δλην τήν ορμήν τού 
6άΛς, ούόέτερος τών χορευτών ήτο ά- 
φωσιωμένος είς τόν χορόν.

'Η Βάνδα άπηύθυνε χαμηλή τή φωνρ 
βραχείας ερωτήσεις είς τόν συγχορευ
τήν της, δστις έφαίνετο δλως καθυπο· 
δουλωμένος είς τά  γοητευτικά θέλγη
τρα τής συγ/ορευτρίας του.

—  Ό αύτοκράτωρ άνέγνωσε τήν 
προκήρυξιν τού κομ ιτάτου; ήρώτησεν ή 
Βάνδα.

—  Έπανειλημένως.
— Όποιας εντυπώσεις έλαβε ;
— Μοί έφάνη λίαν άπησχολ.ηριένος 

καί λ ί̂αν τεταραγμένος.
—  Λίαν -ίεταραγρ-ένο;;

—  Ναι. Ό τέ μέν έβάδιζε μέ βήμα
τα  πυρετώδη, ότέ δέ έκάθητο καί 
έφαίνετο βεβυθισμένος έν σκέψει βαθεία. 
Ε ιτα εστέναζε καί έψιθύοιζε λέξεις, α ϊ- 
τ ινες δέν έ'φθανον ά'χρις έμοΰ.

—  Πόθεν τόν έ'ολεπες ;
—  ’Ή  ι.ην είς τήν παοά τό άναγνω- 

στήριόν του αίθουσαν, καί εί^ον σύρει 
μικρόν τήν αυλαίαν. "Απαξ μάλιστα 
μοί έφάνη δτι ήκουσα . . .·.

—  Τ ί; ήρώτησε ζωηοώς ή Βάνδα. 
Δέγε, όμίλει, Α λέξ ιε .

Ό Α λέξιο ς ήρυθρίασε.
Ό νέος υπασπιστής εδίστασεν, ά λ 

λα τοϋ δισταγμού τούτου έθριάμβευσεν 
Ίί βλέμμα τή ; Βάνδας.

— Μέ διαβεβαιοις, είπεν, δτι αί ά- 
διακρισίαι μου ουδευ.ίαν δυσαρέσκειαν 
θά προ’ ενήσωσιν είς τόν αύτοαράτορα ;

—  Πόσον χλιαρός νεόφυτος είσαι, 
φ ίλτα τέ  μοι Ά λ έζ ιε Ι ’Ά ν ό μέγας ημών 
άγων είχε μόνον [Λαχητάς, οίος σύ ! . · . .  
Τί είναι τά  άτομα απέναντι μιας ιδέας, 
ένός λαού ;

—  Ό Τσάρος, άπήντησεν ό ’Αλέξιος, 
είναί τ ι πλέον ή άτομον. Έκ τής ζωής 
του έξαοτάται ολόκληρος κοινωνική 
τά ξ ι;. ‘

—  Κοινωνική αταξία , θέλεις νά εΐ- 
πής. Καί τήν αταξίαν ταύτην μόνην 
θέλομεν νά καταλύσωμεν. Δέν συνωμα- 
τοϋμεν κατά τής ζωής τοϋ αύτοκράτο- 
ρος, προσέθετο διά φωνής ϊτ ι  χαμηλο- 
τέρας, ά λ λ ’ ιδίως κατά τής μυστικής 
Αστυνομίας. Έ  άγνή σου λοιπόν συνεί- 
δησις ας καθησυχάση, καί λέγε μοι τ^ 
νομίζεις δτι ήκουσες ;

—  Τάς λέξεις ταύτας : «Ή θέλησα, 
άλλά δέν ηδυνήθην'» — Μετά τινας δέ 
στίγμάς έγερθείς, προσέθετο μεθ’ υψη- 
λοφροσύνης: α Είμαι ό Τσάρος, καί θά 
τά δείξω !» — Τότε μέ έκάλεσε καί 
μέ δ ιέταξε νά προσκαλέσω τόν-Τρεπώφ, 
καί τάν Γορτσακώφ, ά λλ ’ άμέσως άνέ- 
στειλε τήν διχταγήν είπών μοι, νά 
περιμείνω ολίγον, καί έπανέπβσε κατα 
βεβλημένος έπ ί τής έ'δρας του.

To f i d J c  έτελείωσε, καί ό κόμις Βε- 
ρενίνης ώδήγησε τήν ώραίαν του έξα- 
δέλφην παρά τω πρ ίγγ ιπ ι Κρυλώφ.

—  Πάτερ μου, είπεν ή Βάνδα, τό 
6AJq τούτο μέ κατεζάλισε. 'Υποφέρω 
μικρόν καί έπεθύμουν ν’ άποσυρθώ.

—  Πώς ! μόλις ήλθομεν ! άνέκραξεν 
ό πρ ίγγιψ . Ακόμη δέν ήδυνήθην νά 
προσφέρω τά σεβάσματά μου είς τάν 
αΰτοκράτορα.^Άλλ’ είξεύρεις δτι κατώρ- 
θωσες νά κάμ/,ς μίαν κολακευτικήν κα- 
τάκτησιν ;

—  ~Α ! ειπεν ή Βάνδα μ ετ ’ α δ ια 
φορία:.

—  Τόν νέον εκείνον έκεϊ κάτω .
—  Ποιον; τό αυτόματον έκεΐν3 τής



f U Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν  
—  - .  —

Νοριμβέργης, τό π  λβρε; ταινιών ; Είναι 
Γερμανός;

—  Ναί.
—  Μισώ τούς Γ ερανού;.
—  Είναι ό πρ ίγγιψ  ϊτα κελβ ίρ γ . Τύ

χη βασιλική. Ό πατήρ του, ισχυρότα
τος παρά τω  Γορτσακώφ, έπέτυ/εν 
ύπέρ αύτοϋ σπουόαίαν αποστολήν εις 
τάς μεσημβρινά; έπαρ/ια; καί τήν 
Οΰκραΐνην.

—  Ά π ο ιτο λή ν ;
—  Ναί. Ή μεσημορινή Ρωσσία, καί 

ιδίως ή Ου/.ρα'ίν' , είναι πλήρη; επανα
στατικών αποστόλων. ’Επί τή έπιαόνω 
αιτήσει μου άπεφάσισαν νά ενεργήσω -· 
σιν άνακρίσει; καί νά τοΰ; κτυπήσωσι 
δραστηρίως. Ό Γορτσακώφ jaoI έπαρου- 
<τία*ε τόν νέον τούτο/, ώς έπιφορτι- 
σμένον νά ένεργήσ/, τ ις  ανακρίσεις καί 
λαβόντα πρός τοΰτο απεριόριστον εξου
σίαν.

=  “Α ! τότε διαφέρει, είπεν ή Βάν 
δα, ·?,ς τά βλέμμα έφάνη σκιασθέν. 
Παρουσιάσατε τον /.αί πρός εμέ, Οά ευ
χαριστηθώ μεγάλω : νά τάν γνωρίσω.

—  'Γπεσχέθην αΰτ,ρ νά τόν βοηθή
σω πάσϊΐ δυνάμει ε:ς το εργον του, 
τουλάχιστον έν τώ κυβεονείω ήμών, 
διότι είναι άνάγ/.η νά έςολοθρευθή ό 
σκώληξ οδτος, ό απειλών τήν ασφά
λειαν τής αυτοκρατορίας.

—-  Καί τήν ήμετέραν.
. — Σέ παρακαλώ φ ιλτάτη  μου, νά
τάν δεχθίί; δσον τό δυνατόν καλλί- 
τερον.

—  Άναμφιβόλως, άναμφιβόλως, ά- 
πήντησεν ή Βάνδα, ήτις δεν ήδυνήθη 
νά καταστείλη  μειδίααά τ ι.

—  Ά λλά  πρόσεξε νά μετριάβν,ς ολί
γον τήν φιλελεοθερίαν σου. Έκοέρεις 
ενίοτε τ ινα ; θεωρίας . . . .

— Μ πά! Ειξεύρουσι καλώς τ ί ση- 
μαίνουσιν α: φιλελεύθερα', καυ/ησιολο- 
γίαι τών ρώσσων εύγενών. Δέν θα θαυ
μάσω διολου άι ίδώ καί τόν Στά/.ελ- 
βεργ σας όποκρινόμενον τάν φ ιλελεύθε
ρον. Κ«ί* όμως θά ίό ή; πόσον εΰσυνει- 
δήτως θά έκπληοώτνι τήν αποστολήν 
του.

Ό θαυμαστής οΰ;ος τής Βάνδας, ό 
νέο; οΰτος γερμανός πρ ίγγιψ , ήτο ακρι
βώς τό άτομον, περί ού είχον λά'οει 
όπονοίας οί δύο Γάλλοι.

Ό πρ ίγγιψ  Κρυλώφ ενευσε j -πτρός τόν 
νέον, όστις Ίσπευσε νά πλησιάστ,.

—  Σοί παρουσιάζω, προσφιλή; μου 
Βάνδα, τάν πρ ίγγιπα Βασίλειον Ά ντώ - 
νοβιτς Στάκελβεργ.

'Π Βάνδα ΰπεδέχθη αυτόν μετά χά- 
ριτος, έν */) διεφαίνετο μικρά τ ι;  ΰψηλο- 
φροσύνη. Ά λ λ ά  μόλι; προσήλωσεν έπ ’ 
αΰτοϋ τό μαγικόν αΰτή ; βλέμμα, καί 
έ πρ ίγγιψ  έφάνη απολύτως υποδουλω
θείς.

—  Ό πατήρ μου μοί είπεν ότι προ- 
τίθεσθε νά μεταβήτε εί; Ούκραΐνην. ©ά 
ήμεθα έ/.si τά έαρ. Λυνάμεθα νά ελ- 
πιζωμεν ότι θά ε/ωμεν τήν εΰχαρίστ/ι- 
σιν νά σά; βλέπωμεν ;

Ό πρίγγιψ Στάκελβεργ ύπεκλίθη 
άχρι; ϊδάφους, καί έςέφρασε τήν ευγνω
μοσύνην του διά φράσεων ολίγων συγ
κεχυμένων, δ ιότι οί λόγοι, ή φωνή καί 
τά βλέμμα τής πριγγιπήσση; τόν είχεν 
καταταράξει.

—  Θά άςιώσητε, είπε, Βάνδα Πε- 
τιόβνα νά συαπληίώσητε τήν εύνοιάν
σα; , αραχωροΰσά μοι τά πρώτον βά.Ι
Σά; είδον πρό υι/.ροΰ χορεύουσαν, καί 
άπό τής στιγμής εκείνης μίαν μόνη'/ 
εχο> επιθυμίαν,νά έπ ιτύχω  τήν εύνοιαν, 
ήν παρ’ υμών νϋν έπικαλ«οϋααι.

Τά έπιτετηδευμένον τοϋτο φιλοφρό- 
νην.α έπρόδιδε τή/ ταραχήν τοϋ Βασι
λείου.

— Μετά μεγάλης εύχαριστήσεως. 
Τρελλαίνομαι διά τά ΰ ά . ί ι ,  άπήντησεν 
ή Βάνδα, υ π ^ α ι ου.ένη έ/.ά^οότητα δ-' \ * ι *
πως καλύψνι τά αισθήματα, άτινα συν- 
εκρούοντο έν αΰτη : ήτοι τήν αποστρο
φήν, ήν τνί ένέπνεεν ό γερμανός εκείνος, 
καί τήν χαράν της ότι εί/εν υποδου
λώσει διά τών θέλγητρων της άνώτε- 
ρον πράκτορα τή : υψηλή; Αστυνομίας.

Ί1 συνδιάλεξις κατέστη τα/έιος οι
κεία .

— Λο πόν,^ρώτησΐν ή Βάνδα, είσθε 
προσκεκολλημένος εις τό τρίτον τμήμα 
τής αΰτοκρατοοικής Γραμματείας ;

—  "Ας έξηγν,θώμεν : άπλώς καί μό
νον ώς έπιτετοαααένος τήν άνάκοισίν. 
Τό έ,3γον τοΰτο μοί άρίσκει λ!αν. Μοί 
παρέχει σπουδαίαν έξουσίαν, κα ί έλ,πί- 
ζω ότι θά με o irr ,  βαθμηδόν εις όψη ■ 
λήν θέσιν. Καίτοι γερμανικής κατα γω 
γής, είμαι ρώσσος κατά τήν καρδ αν. 
Παρήλθον ήδη δύο γενεα ΐ άφοϋ ή οϊ- 
κεγένειά μου έγκατεστάθη - έν Ρωσσία 
καί -/.ατέ/ει σπουδαίας θέσεις έν τή 
αυλή.

—  Καί υμείς αυτός είσθε πρά πολ- 
λοΰ προσκεκολλημένος είς τήν αύτο- 
κρατορικήν Γοααματείαν ;

— Πρό τριών ήδη ετών.
—  Τότε γ ινώσχ, 'τα ι τουc Ααϋνρΐ?· 

βον(· τ ο ν  £epato&, είπε γα λλ ισ τ ί ή 
βάνδα. Ά λ λ ά , τ ί σκέπτονται έ\ τώ 
τ :ίτω  τμήμα τ ι περί τών προκηρύξεων 
τοΰ αΰτοκαλουμένου τούτου επαναστα
τικού κομ ιτάτου;

— Γελώσι. Λεν ύπάρ;/ει επαναστα
τικόν κοαιτάτον έν Πετρουπόλει, δ ιότι 
άλλως ή Αστυνομία, ήτις εχε*. πρά
κτορας πανταχού, θά άνεκάλυπτεν αύ- 
τά άναμφιβόλως.

— Καί δμως έπανέλαβεν ή Βάνδα 
μετά θαυμασίας υποκρισίας, αύτη είναι 
■θρασύτης, ήτις δέον νά κατασταλνί, π ι 

στεύω δε ότι ό αρχηγός τής Α στυνο
μίας θά λάβτ, τά μέτρα του, δπως μή 
έπαναληοθώσι τοιαϋτα σκανδαλώδη
γεγονότα.

— Ά π ό  τή; αύριον θά άρχίσωσιν 
α! συλλήψεις, α ίτινες θά τρομάξωπ βε
βαίως τούς κοινωνιστάς.

—  Λυστυχώς, είπεν ή Βάνδα, οΰδέν 
τρομάζει τούς απαίσιους τούτους έπα- 
ναστάτας. Τά θάρρος αΰτών, ά νά φ ε ·  
ροΰτο εις καλλιτέραν όπόθεσιν, θά εκα
λείτο ηρωισμός.

—  Τά κ α τ ’ εμέ. πάντες ούτοι είναι 
επικίνδυνοι τρελλοί, αίτινες δέον νά 
καταόικασθώσιν εις τά καταναγκαστι- 
κά εογα τής Σιβηρίας, δπως καταπέση, 
ά παιάφορος ενθουσιασμός των.

—  i-.ύγϊ ! άνέκραςεν ή βάνδα, μετά 
τ ιν ις  ειοωνίας. ~Α! ώραίαν αποστολήν 
σας ένεπιστεύθη ή κυβέρ/ησις, καί δέον 
νά ήσθ ίΐ υπερήφανος διά τήν τοιαύτην 
δι'ά/.ρίσιν!

— - Αίαν υπερήφανος μ άλ ιστα , καί 
ελπ ίζω  νά καταστώ  άξιος αΰτής.

—  Καί . . . πότε αναχωρείτε ;
—  Μετ’ ολίγα ς γ μέρας.
Τό Οά.ΐς, ό'περ ή Βάνδα είχε που

λάκ ι; διακόψει, ύπά τήν πρόφασιν δπως 
όαιλή άνετώτερον, ειχε τελειώσει.

Ό πρίγγιψ έπανέφερεν αΰτήν εις τήν 
θέσιν της, δτε αίφνης ή νεάνις άνεσκίρ- 
τησε. Οι οφθαλμοί της συνήντησαν 
βλέμμα έςακοντ'-ζον άπαίσιον πΰρ, έπι- 
μόνως επ' αΰτής προσηλωμένον.

Πορευθείσα ευθύ πρός τάν βλέποντα 
αΰτήν ουτω ;

—  Καί πού είναι ή Ναδέζα ; τάν 
ή ρώτησε.

—  Δέν ήλθε. Πάσχει ολίγον, άπήν- 
τησε τά νέον τούτα πρόσωπον διά φω
νή; συγκεκινημένης.

—  Μή λησμονήσητε νά ειπήτε εις 
άΰτήν, αν δεν δυνηθώ. να ελθω εις επι· 
σκεψίν της, ότι καί ή καρδία μου καί ό 
νοΰ'ς αου είναι πάντοτε μ ετ’ αυτή;.

—  Καί τ ί λοιπόν! δέν θά τή άναγ-φ  ·
νείλω  ό'τι θά τήν έπισκεφθήτε ;

—  "Ισως έλθω αΰριον.
Καί ή Βάνδα διήλθε.
— Γνωοίζετε λοιπόν τόν τρελλον 

τούτον Λετσανώφ; ήρώτησενό Στάκελ-
βγ.

—  Είμαι εγκάρδιος φίλη τής συζύ
γου του.

—  Είναι νυμφευμένος ;
—  Ά νιμ φ ιβόλω ς. Διατί ή εκπληξις 

αύτη ;
—  Διότι επιδεικνύει λ ίαν τάς σχέ

σεις του μετά τίνος γυναι/.ό; διαγωγής 
αμφιβόλου.

—  Ά  ! είπεν ή Βά'.δα, καταστάσ*  
μυστηριώδης.

Ειτα δραμοϋσα πρός τάν πατέρα 
της.
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—  "Ας ίναχωρήσωμεν, ειπεν, 5 ; άνα- 
χωρήϊωμεν ταχέως.

— Καί δμως ε ίσ ι ι ωραιότατη τήν 
εσπέραν ταύτην, παρετήρησεν 6 πρίγ- 
γ ιψ . Τό πρόσωπόν «ου είναι λίαν ερυ
θρόν.

— "Εχω ημικρανίαν.
—  Είσαι ή άνασσα τοϋ χοροϋ. Ά 

ψες με v i χαρώ μικρόν ετι τοί>; θοϊάμ- 
βους σου.

—  Πρό; χάρίν μου! ά ; άναχωρήσω- 
μεν.

Κατηυθύνθησαν πρό; τήν έξοδον.
Ό Ραϊμόνδος Σαβέρ είιρίσκετο Ιπ'ι 

τή ; διαβάσεώ; των. Ό  πρίγγιψ έτεινε 
αύτώ έπιχαρίτω ; ττ,ν χεΐρα.

—  Έ λθέ, είπεν αύτώ , αΰριον τήν 
μεσημβρίαν, δπως μεταβώμεν παρά τω  
υπουργώ, προς τόν όποιον άμίλησα 
περί τή ; ΰποθέσεώς σου, καί δστ(ς ε ί 
ναι λίαν καλώ ; διατεθειμένο;.

Ό Ραϊμόνδος προσέκλινε, και έοριψε 
πρός τνιν πριγγίπησσαν ερωτηματικόν 
βλέμμα.

Ή Βάνδα επλγ,ξε δίς διά τοΰ ριπι
δίου τήν χεΐρά τ ις .  ’Ενώ δέ ό πατήρ  
τη ς  τήν ετυρε μεθ’ έαυτοϋ, ό Ραϊμόνδος 
επωφεληθεί; τάν θόρυβο» είπεν αϋτν) 
ναμηλνί τ'/ι φωνΐ):

—  Εις τάς δύο θά ήμαι έν τώ  κύ
κλω.

(Σ υνέχεια  ε ί ;  τό προτεχέ;)*

Ρ Ω Ι Π ν Ο Ι  Ε Ρ Ω Τ Κ Σ

Eli. GO\ZALES

X
Ίό τσιμβούκιον καί τό γιαταγανιον

I
—  Είμαι άνανδρος, δέν εποεπε νά 

δεχθώ ττ,ν συμφωνίαν, δ ιότι η γυνή 
αυτη δέν δύνατα ι νά μέ άγαπήσ71. . . 
τ ί σημαίνει; 0ά μοί άνήκν). Ά λ λ ο ι; τε 
at γυναίκες είναι ευμετάβλητοι. Ή Βε
ράτσκα θά λησμονήση ταχέως τόν 
στ.ατκότ/,ν. Είμαι μωρό: νά φροντίζω 
περί τών ιδιοτροπιών μ ια ; γυναικό; !

Στραφείς είδε τό έπί τοΰ ανακλίν
τρου τεθραυσμένον τσιμβο ύκ·.όν του. 
5Ανεμνησθη τών παραδόσεων τη ; οικο
γένειας του, τών μύθων οίτινες συνε- 
οέοντο μετά τοΰ τσιμβουκίου εκείνου, 
καί εφριξεν.

Είτα, μειδίαμα περιφρονήσεω; διε- 
δέχθη τήν φρίκην.

—  Μωρά πρόληψις ! ε ίτε , καί άρπά- 
σας τό τσιμβούκιον ερριψ*ν αύτό μεθ’ 
έρμη; κατά  γης. Τό τσιμβούκιον ένέ- 
νετο θρύμματα.

— ©ύτω δύναμαι νά θραύσω καί 
τόν άθλιον εκείνον Βρονίνην, ό'στι; ίτόλ- 
μησε δ ί; \ά με άπειλήσ ΐ.

Ό  υπασπιστή ; του εισήλθεν, δπω ; 
λάβνι τάς περί τοΰ Βρονίνη δ ια τα γά ;.

—  ’'Αφετε a-Jtov ελεύθερον. "Ας υ- 
πάγνι ό'που θέλει, ά ; κάμϊΐ δ ,τι θέλει. 
Μή μέ σκοτίζετε πλέον μέ αύτόν.
Τ ,ιαύτη ΰπήρςεν ή τοΰ συνταγματάρ
χου άπάντησ ι;.

’Επήλθεν ή νύξ. Τά πάντα ήσύχα- 
ζον. Μόνος ό Βρονίνης δέν έκοιμάτο. 
Καθήμενος έπ ί τίνος τουρκικού σοφά,  
παρετηρει έκ διαλειμμάτων τά παράθυ
ρο·/, άνυπομονών διά τήν βραδύτητα 
τοϋ χρόνου. Κατείχετο ΰπά νευρικών 
σπασμών.

Ό υπηρέτη; του, ό γνωστά; ήμΐν 
ΙΙαΰλο;, είσήλθεν ε ί ;  τάν κοιτώνα του 
ακροποδητί, καί διά φωνής τ ετα ο ϊγ -  
μένη ; είπεν αι5τώ :

—  ’ΐδοΰ επιστολή . . . Είναι τή ; 
πρ ιγγιπή-.ση ;. Έ πεμψεν αύτήν τήν 
ποωΐαν ταύτην.

Ό  Βρονίνη;. έ τ ε ι ν ε  τήν χεΐρα καί 
ελαβε τήν επιστολήν, χωρι; δμω; καί | 
νά εγείρν; τήν κεφαλήν. Έ θλιψεν αυτήν 
έπ ί τοϋ στήΟιυ; του, άλλά  δέν τήν άνέ
γνωσε.

Ό  Παΰλο; άπεσύρθη τεθλιμμένο;.
Μετά ί ι  τέταρτον είσήλθεν.
—  Τήν στιγμήν ταύτην έφθασεν ή 

μήτηρ σ α :, ειπεν ε ΐ; τόν κύριόν του.
— Μή είπη ; αΰττί τ ίπ ο τ ε ! άπήντη-. 

σεν 6 Βρονίνη; σκιρτήσα;.
Καί έπαν π ίσε κατν-,σχυμμένος επί 

τοΰ σ· ψά.
— "Εμ.αθεν ήόν, τά πάντα , έικέφθη.i > ι

Έ ρχετα ι δαως λίαν άργά.
Ό Π ϊϋλο ; ήνϊψ ε τά  κηρία. Ό κοι

τών έφοιτίσθ/,, κχί ό ’Αλέξανδρο; είδε 
κρεμάμενον επί τοϋ τοίχου τό δώρον 
τής μητρ ί; του. τά γιαταγάνιον ! .  . . .

—  Ά λ έ :α ν δ :ε !  υιέ μου! έκραζεν 
ήδη ε ί; τάν άντιθάλαμον ή Ναθαλία 
Στεφανόβνα, διά φωνής προδιδούσης 
μεγάλην ταραχήν.

Ό  Βρονίνη; εφρικίασεν. Φλογ*ρό; 
στεναγμός, έξελθών τά ; καρδία; του, 
άπήντησε εΐ; τά ; χαρμοσύνου; κραυγά; 
τής μητρό: του.

—  ’Αλέξανδρε ! ήλθεν ή χάρις σου ! 
εννοείς υιέ μου; ειπεν αύτώ ή μήτηρ 
του, εισελθοΰσα ' καί ριφθεΐτα εις τάν 
λαιμόν του. Τή/ στιγμήν ταύτην ελαβεν 
6 πρ ίγγιψ  επιστολήν έκ ΓΙετρουπόλεως, 
ήτις α ναγγέλλε ι αύτώ  τήν ειδησιν 
ταύτην, ή τ ι;  μ ετ ’ οΰ πολΰ δημοσιεύε
τα ι.

Καί τά  δάκρυα ερρεον κρουνηδόν 
άπό τών οφθαλμών τή ; Ναθαλ.ία;, ίλ - 
χ χ β π α ζ ομένηςχή τέκνον της.

·— Έ λ α , τ ί κάθεσαι ’Α λέξανδρε;

μας περιμένουσι νά δειπνήσωμεν. Ό - 
πρ ίγγϊψ  μά ; προσκαλει τήν εσπέραν ταύ
την νά πίωμεν καμπανίτην. Ώ  ! πόσον 
είται ευτυχής! Καί ή ώραία Βεράτσκα ! 
Τί ! αμφιβάλλει; ; . . .

Καί έμίί'δία ή π τω χή  μήτηρ!
— Δέν δό»αμαι νά ελθω μαζή σου 

μήτερ . . . εψέλλισ ίν ό πτω χό ; νέος . . .  
πρέπει νά t δ ώ τάν Λνταγ'ματάρχην.

—  ' ί !  μή σέ μ έλλει . . . είναι τόσφ 
ά γ » θ ό ς . . .  Ά λλά , μοί φαίνεσαι λυπη
μένο; . . . Τί ! δεν είσαι ευχαριστη
μένο; ;

—  Είμαι πολύ ευχαριστημένο;, μή- 
τέρ μ ο υ . . .  καί εσφιγγεν αΰτνί άλλο- 
κότω ; τήν χεΐρα.

Ή  Ναθαλία εσφιγξεν αυτόν εί; τάς 
αγκάλας της. ’Αλλά βλέπουσα τήν 
ωχοότητά του, ειπεν αύτώ :

— Μήν είσαι άρρωστο; ;
— Έπεριπάτησα πολύ, μήτέρ μου, 

καί εΐμαι κατεκοπιασμένο;» Αύριον θά 
ήμαι καλά.

Ή  Ναθαλία ούδέν ήδύνατο νά έν- 
νοήσγ. "Εφερε τήν χαράν, κ » ί εύρισκε 
τήν λύπην. ’Α λλά, πόθεν προήρχετο 
α ύ τη ; ~Οτο δ ι’ αυτήν μυστήριον. Κα· 
τέφυγεν εις τά τελευταΐον αύτής !π ι -  
χείρημα.

—  Τί θέλει; νά είπω έκ μέρους σου 
ε ί; τήν πριγγίπησσαν;

Ό Βρονίνης κατέπ ιε στεναγμόν.
’ — Ε;πέ αύτή δτι τήν εύχαρ·.στώ 
άπό καρδία; διά τά ενδιαφέρον, δπερ 
εδειξεν 6 —έρ έμοϋ.

"Ελαβε πάλ ιν  τήν χεΐρα τής μητρός 
του καί τήν ήτπάσθη.

Ή πτωχή μήτηρ άνε/ώρησεν. Ό  
Βρονίνη; εμεινε βεουθισμίνο; ε :; τάς 
σκέψει; του.

—  ΙΙχϋλε, είπεν έπ ί τέλους, π ή 
γα ινε νά κοιμηθνίς, έκδύομαι μόνος.

Τήν έπαύ;ιον,<*θ’ ήν ώραν ό κώδων 
τή ; εκκλησία ; προσεκάλει τοΰ; π ιστού; 
ε ΐ; τήν λειτουργίαν, άμαξα συρόμενη 
ΰπό Ις ίππω ν εφε^ε τον πρ ίγγιπα καί 
τήν κόρην του εις τάν ν>όν.

Τήν αυτήν στιγμήν είδον τον συν
ταγματάρχην έξερχόμενον τή ; οικίας 
τον. ’Πτο ανήσυχος καί άπησχολη-

^ V°;· . *Πριν ή -βαδίση περαιτέρω, ^τραφείς
είπεν ε ;; τάν υπασπιστήν του :

—  Συμφιλίωσαν με μ.ετ’ αύτοΰ, τό 
επιθυμώ πολύ . . . Τό θέλω.

Είτα βεβυθισμένος εις σκέψεις 
έβάδισε πρό; τάν ναόν. Μόλις δμω- 
έπροχώρησε μικρόν, ευρέθη άπέ/αντι- 
τοϋ Βρονίνη, δστι; άνευ πίλου, τήν στο
λήν αύτοΰ εχων έν αταξία καί τά πρό- 
σωπον πελιδνόν, εκλειεν αύτώ τήν ός 
δόν.

—  Τί μέ θέλεις, είπεν αύτώ ό συν-
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ταγματάρχης, ώσανεί μή έγνώρισεν αυ
τόν,. Ε ίτα, προσπαθών νά μειδιάστ,:

—  “Α ! είσαι o'j Βρονίνη! . . . ήθελα 
νά εϊπώ> Αλέξανδρε . . .

—  Δέν άπατάσαι συνταγματάρχα. 
Ό μ ιλε ΐ; πράγματι πρός τον Βρονίνην, 
πρό; τόν στρ*τιώτην σο .̂

— Ά λ λ ά , δέν είσαι πλέον Στρατιώ
της. ’’Βλάβες τήν» χάριν σου. Τό έμαθα 
την στιγμήν ταύτην καί σοι συγχαίρω, 
Α λέξανδρε.

—  “Λ ! έλαβα τήν χάριν μου. Aot- 
πόν, δέν είμαι πλέον στρατιώτης σου, 
τό ειςεύρείί, έ ; . . . .

—  Ναι, φίλε μου.
—  Είμαι εΰγενή;, αξιωματικός, φ ί

λος σου λέγεις, συνταγματάρχα Γου
ροσλώφ ;

— Καί, καί άν δύναμαι νά σοι ήμ«ι 
ωφέλιμος, ’Αλέ'ανδρε. . . .

—  Δύνασαι νά μοί δώσϊ); λόγον τών 
προσβολών σου, διέκοψεν αΰτόν ό ση- 
ρ,αιοφόρο; μετά κεραυνοβόλου φωνής.

Ό Γουροσλώφ έταράχθη.
—  Είναι αδύνατον, είττΐ. Μετάξι» 

συνταγματάρχου και στρατιώτου δέν 
ΰπαρχει προσβολή. Είσαι τρελλό ;; Μό
λις έλαβες τήν χάριν σο ,̂ καί ζητείς 
νέα; έριδας; Πιστεύεις ό'τι ό Τσάρος 
έχει τήν αγαθότητα νά σοι συγχώρηση
δ ίς ;

—  Τί σέ μ έ λ λ ε ι; . . .
Κ αί τό βλέμμα τοϋ Αλεξάνδρου κ α 

τέστη απειλητικόν.
—  Τί θά έλενεν ό πρίγγιψ Μουριά 

/.ιν ; Τί θά ελεγεν τ, πριγγίπησσα, άν 
έφόνευον τον προστατευόμενόν της' εί
πεν ό Γουροσλώφ.

Ό Αλέξανδρος ήρπασεν αΰτόν έκ 
τοϋ βραχίονο;.

—  Πρόσεξε, Γουροσλώφ. Μή άναμι- 
γνύη,ς τό δνομα γυναικός είς τήν έριάά 
μας. Μ ή μέ ώθή; εί; τά  έσχατα.

—  Είσαι λίαν τεταραγμένος, Α λέ
ξανδρε. Λέν σκέπτεσαι. Συλλογίσθητι 
τήν μητέρα σου.

Ό Αλέξανδρος έρρίγησε.
—  Είναι άνανδρον νά έπικαλήσαι 

τήν άνάμνησιν τη ; μητρός μου, οπως 
διαφύγη,ς τήν οργήν μου. ’Εμπρό;, 
συνταγματάρχα ’·

•— Δέν μονομαχώ μετά σοϋ ’Αλέ
ξανδρε, άπήντησεν ό Γουροσλώφ, προ- 
σπαθών νά φανή ήρεμος.

—  ’Εμπρός ! έπανέλαβεν ό σημαιο
φόρο; εκτός έαυτοϋ, άλλως . . . .

‘Ο συνταγματάρχης τόν παρετήρησε 
μετά περιφρονήσεως.

■— Τί ! μέ α π ειλε ί; ! . . . Είναι λοι
πόν άληθέ; οτι έδολοφόνησες τόν υπ α 
σπ ιστήν; . .  . Ά λ λ ά , δέν μονομαχώ 
μετά δολοφόνου . . .

Ή προσβολή αυτη κατέστησε παρά- 
φρονα τόν Αλέξανδρον.

—  Ό Θεός τό θ έλε ι! Ό Θεάς τό θέ' 
λ ε ι ! ανέκραξε.

Καί ταχΰς ώς άστραπή, διά μέν 
τής άριστεράς ή'ρπασε τόν συνταγμα
τάρχην έκ τής ώμοπλάτη;, δ ιά  δέ τής 
δεςιά; έβύθισε τήν άστράψοισαν λεπίδα  
τοϋ γ ιαταγανιού ει; τό στήθό; του.

Ό κώδων τής εκκλησία: έξηκολούθει 
ήχών . . . .  Α ξιω ματικο ί τινε ; εκράτουν 
τον συνταγματάρχην, έκ τής πληγή; 
τοϋ όποιου έ’οοεε ποταμηδόν τό αίμα, 
ενώ εις ολίγων βην.άτων άπόστασιν 
στρατιώτζι έδέσμευον τόν δολοφόνον.

—  Μήτέρ μου ! μήτέρ μου! . .
Ό ’Αλέξανδρος έψιθύρισε καί έ'τερον 

όνομα, άλλά τό ονομα τοϋτο οΰδίίς 
νικούσε.

("Επεται το τέλο;·)

ΕΝ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ
(Έ κ  τ Ί  ν τοΰ Έο(Λονοου de Am icis)

Ούτως,δταν πρόκειται νά κατηγορή- 
σωμεν τοΰς δειλούς πεζώς καί έμμέτρω; 
φωνασκοϋντες κατά  τής α τ ιμ ία ;, κατά  
τών διεστραμμένων ψυχών, κατά τής 
αισχύνης τή ; πατρίδος, όλοι εϊμεθα έ 
τοιμοι' δταν δμω; έλθωμεν έπί τήν 
πραξιν καί είιρεθφμεν ενώπιον ένό; έξ 
αΰτών, τότε καί πατρίς καί άνδρία καί 
τιαή  καί σημαία, είναι τόσαι που,οόλυ- 
γε; διαλυόμεναι εί; τήν πρώτην πνοήν, 

>. καί μένει μόνον το αί'σθημα τή ; φ ιλαν
θρωπίας. Κύριέ μου, σείς ά'λλο τ ι  δέν 
βλέπετε ειμή έ'να άνθρωπον, δττις 
μέλλει ν’ άποθάννι μόνος, έκεΐ εις το 
μέσον τής πεδιάδος, μέ τόν σταυρόν 
εις τάς χεΐρας, καί τοΰς οφθαλμού; 
όψωμένου; πΛθό; ουρανόν μά τήν αλή
θειαν, καί έγώ έχω σπλάγχνα επίσης, 
κυρία μου, καί αΰτό τό θέαμα ενοχλεί 
καί εμέ. Ά λ λ ά  δέν πρέπει δμως ό λο
γισμός σα; νά σταματνίστι μόνον εις αΰ
τόν τόν έπιθάνατο·-' πρέπει νά φαντα- 
σθήτε αΰτόν τόν ίδιον άνθρωπον κε- 
κρυμμένον εντός τάφρου, η δπισθεν 
φραγμοϋ τίνος, μέ τά πρόσωαον κατά  
γής, τρέμοντα, ένώ εκατόν βήματα  
μακράν αΰτοϋ ο: σύντροφοί του έκθέ- 
τουσι τά στήθο; ε ί; τάς σφαίρας, καί 
άντί νά όρμήσωσιν έμπράς καί νά νι- 
κήσωσι, όοείλουσιν νά σταθώσιν ακίνη
τοι καί νά άποθάνωσι, δ ιότι οί δειλοί 
κατέστησαν αραιά; τά ; τά ξε ι; των διά 
τή ; φυγής. Πρέπει νά φαντασθήτε τόν 
άνθοω-ον αΰτόν λέγοντα.— Οί σύντρο
φοί μου θά φονευθώσι, δέν πειράζει" ή 
σημαία μου θ ’ άτιμασθή, δεν πειράζει, 
είμαι άνανδρο;, δέν πειράζει* έν τού

το ι; ζώ !— έν τοιαύτνι θέσει πρέπει νά 
τόν φαντασθήτε, δπως εννοήσητε δτ'. ό 
άνθρωπο; αΰτό; πρέπει νά άφανισθν» 
άπό τόν κόσμον, δτι σείς fj (δία μέ τ ά ;  
χεΐράς σας θά ήσθε ικανή νά τάν.φο- 
νεύσητε, δτι ή ζωή του εινε ΰβρις πράς 
τοΰς νεκρούς. ~Ω κ,υρία μου, συλλογί- 
σθητε ! ή εΰσπλαγχνία σα; αυτη εινε 
ολέθρια. Ό πισθεν παντό; δειλού έπι- 
ζήσαν-.ο;, υπάρχει σωράς ανδρείων θυ- 
σιασθέντων. Π ιστϊ'ίσατέ το, πρέπει νά 
φανώμεν άνηλεεΐς' πρέπει νά άναγκά- 
σωμεν τοΰς άνευ ψυχή; καί καρδία; 
Ανθρώπους τοιούτους νά εννοήσωσιν οτι 
έπί τοϋ πεδίου τή ; μάχη; υπάρχει τ ι  
πολυτιμότερον τοϋ ελεεινού αΰτοϋ σαρ
κίου, χάρι; τοϋ οποίου διαπράττομεν 
τόσα; Ιλεινότητα;, καί εκείνο όφείλομεν 
νά σώσωμεν, οχι τοϋτο' πρέπει νά κά- 
μωμεν αΰτοΰ; νά έννοήσωσιν δτι, δταν 
ή πατςίς έχν, ανάγκην α ϊματο ;, όφεί- 
λομεν νά τή ποοσφέρωμεν, καί ό'τι ό'σ- 
τ ι ;  άρν/,Οή νά χύσνι αΰτό έπί τοϋ πε
δίου τής μάχης, οφείλει άναποφεύκτως 
νά τό χύσνι μόνο; έπί τή ; δημοσίου 
π λατεία ;' α ; άποκόψωμεν τά  σαπρά 
μέρη, κυρία. Εί'μεθα άκόμη έν καιρ<# 
άλλοίμονον άν τρέμτ, ή χειρ μ α ; ! εϊ; 
νέαν περίστασιν θα κατασυντριβώμεν 
καί θά άτιμασθώμεν διά παντό;. Ό  
Θϊός νά μάς φυλάξνι !»

Διεκόπη εις τό μέρος τούτο, έ'μεινεν 
έπ’ ολίγον σιωπηλός, έθεώρησε τά ώρο- 
λόγιον καί προσέθηκε ταπεινή τή φωνή 
άλλά μετά μ εγ ίστη ; αταραξία;.

—  Εί'πατέ μοι μάλλον, κυρία, ό'τι 
δέν εινε αΰτη στιγμή κατάλληλος,δπως 
προφέρν] λόγους όργής καί περιφρονή- 
σεω;, κάλλιον νά σιωπά τ ι ;  καί νά 
σκέπτητα ι.

Ή κυρία ήσθάνθη φρικίασιν διατρέ- 
χουσαν τό σώμά τη ;.

Τά δύο τέκνα ώρυ,ησαν πρό; τά τ:α· 
ράθυρον.

—  Ό χ ι, οχι, έδώ ! . . δέν θέλω, 
έφώνησε μετά τόνου επ ιτακτικού ή κυ
ρία, έγειρομένη όρθια.

Ό ιατρό; τήν ήμπόδισε καί τήν ή- 
νάγκασε νά καθίστι πάλιν. Τά παιδία  
έστάθησαν, πάντες έσ ίγω ν ήκούετο εΐ; 
άπόστασιν μακράν θόρυβο; ίιπόκωφος.

Ό ιατρός έλ.αβε τά  δύο παιδία έκ 
τών χειρών /αί τά  ώδήγησε πρός το  
παράθυρο ν, καί οί τοεΐς δέ ήρχησαν νά 
πϋ'ρατηρώσι προσεκτικώς είς τήν πε- 
άιάδα. Ό ιατρό; ώμίλει ταπεινοφώνω; 
καί έδείκνυε διά τή ; χειράς κά τ ι τ ι 
πρός τά  έξω. Τά παιδ ία  μέ τόν βρα
χίονα τεταμένον ήκολούθουν τάς κ ινή
σεις του.

— Ίδοΰ αύτοί, είπε σ ιγά τά μεγα- 
λείτερον.

Ό θόρυβος ήκούετο ευκρινέστερον.
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Τό μιχ,ρότερον τών παιδιών γενόμε- 
νον ώχρον rtpo<Ji0Yixsj

—  Σχεδόν εν δύνανται \ά σταθοΰν 
είς τούς πόδας ίω ν !

—  ’Ιατρέ, έκραύγασεν ή μήτηρ μ2 j 
Ικετευτικόν υφο;, χωρίς ον.ως νά τολ~  ̂
μ.ήίη, ν ’ ·ά—ορ.ακρtjνfjνί εκ τή* γωνία· ι
τνίς αίΟούσ-νις, δπου είοίν/.ετο.

' I
Μετά Τινα στιγμήν σιωπάς καί άκι- [ 

νησίας τά  δύο τέκνα δ ι’ αίονιδίου καίί
ταχέος κινήματος εστράφησαν μετά  
φρίκης καί έκρυψαν τήν μορφήν δπιοθίεν 
τώ ν ώμ.ων τοΰ ιατροϋ.

Είχον άναγκάσ»ι τοΰ; δύο στρατιώ- 
τας νά χαθίσωσιν ττρό τών χ ειλεών 
τάορου τίνος. Εί; αυτών, ενώ έκυπ ΐεν} 
παρ’ ολίγον επ ιπτεν εντός.

,.Ό ιατρός έθηκε τά ; χειρας έπί τής 
κεφαλής τ ώ ν  παιδιών, καί άναγκάζων 
αυτά  νά στρέψωσι τό πρόσωπο* ,πρός 
τήν πεδ ιάδα, έκράτησεν άμφότε'ρά είς 
αυτήν τήν θέσιν, ώχρά καί ακίνητα, λέ- 
γων αΰτοΐς μ ετ ’ ^ύστηρότητο;.

—  Κ υττάςατε
Έ πί τινα στιγμήν Ιπεκράτησεν έν 

Τ7ΐ αιθούση ή βα&υτέρ* σιωπή· αίφνης 
ή κυρία ϊγονυπέτησε καί ηνω'ε τάς  
λ εί?*ί·

Μετά τινα στιγμήν ηκόύοθη θορυβώ- 
ίη ς  έκπυρσοκρότησις.

Ή  κυρία άφή/.ε δυνατήν κ ρ α υ γ ή ν , 
έρρίφθ/ι επ ί τών τέκνων τνί;, τά έθλι- 
ψεν επ ί τά στήθη μέ όρμήν. καί κ«- 
λύπτουσα τό πρόσωπόν των δ ι’ Ασπα
σμών καί δακρύων, το ΐ; είπεν οϊφνης 
μετά Ο Μ'·ή; έκδηλούσης καί οίκτον, 
καί αγωνίαν καί τρόμον καί στοργήν.

—— Ύ) ! ΰπΟ'τχέθητέ μοί ! υποσχ_έ- 
θητε εις τήν μητέρας σας οτι Οά νίσθε 
άνύρεΐοι ! . . . πάντοτε άνδρεΐοι!»

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
»

* 'ί?  ρΐΛί ίίω>· *.1ητήη. —  Δικαστί-κός 
τ ι ;  κλητήρ έν Παρισσίοι;, όνόματι Σω
ρέ, διά πολ’ΰν καιρόν δέν θά λησμονή- 
ση, τήν όδόν Τελωνείου άρ. 32.

Ίίπρόκειτο εσχάτως -'ά έκτελέση 
κατάσχεσιν εις τοϋ κ4 Δουβάλ, κατα  
ήκευαστοΰ φυσικών συσκευών. Φθάνει, 
συνοδευόμενος υπό τών ανθρώπων του, 
S:; τήν οικίαν ενθα Ιμελλε νά έκτελέστι 
τήν κατάσχεσιν, θέτει τήν χειρα έπί 
τοΰ μήλου τής θύρας, £ν<ο διά τής έτε-

ρα; ά π τετα ι τή ; λαβή; τοϋ κώδωνος 
καί., .άρχ’.ζει νά υποτρέμω παραφόρως 
ικπέμπων φοβερούς ώρυγμούς. Έ πί τί, 
θέα τής λυπηρά; ταύτης σκηνής προσ- 
τρέχουσιν οί προστυχόντες έκεϊ καί μέ- 
νουσιν εμβρόντητοι ίδόντες ό'τι καί είς 

j τών γραοέων τοΰ δικαστικού κλητήρος 
j δοτις είχε λάβει αυτόν έκ τοΰ βραχίο- 
| νος, αρχίζει καί οΰτος ακράτητος νά 
| πηδά, ώς ο ποοϊστάμενός του.

Τοΰτο διήρκεσεν έπί Ιν λεπτόν, μεθ 
S ησύχασαν οί δημόσιοι υπάλλν,λοι είς 
αυς, ένώ οί μέν έπεδαψϋλευον πάσαν 
συνδρομήν ετερ;ι έδραμον πρό; αναζή
τη σ ή  τοϋ αστυνόμου, δστις ό'ατάσσει 
νά ανοίγουν τήν θύραν καί ανακαλύπτει 
τό μυστήριον τής κωμωδίας.

Ό οιόο Δουβάλ., άφοΰ έθεσε πρό τής 
θύρας τυυ υάλινον μονωτήρα έπί της 
κλίμακας, είχε άναπτύςει όιά τίνος κυ
λίνδρου ' Ρ ο ι · μ χ ο ρ φ  ηλεκτρικόν ρεΰμα, 
τοΰ όποιου οί δύω πόλ^ι ήσαν ή λαβή 
τοϋ κώδοινος καί τό μήλον τής θύρα;.... 
Έντεΰθεν ο χορός.

Ό Δουοάλ ϊπραοωποκρατήθη.

Ε Λ Ε Ν Η
/

(απόσπασμα έκ τ$0 ανεκδότου ποιήματος)

s ”n , μή καί πάλιν θά ίδώ ένθύν.ημα δακρύων ;
»Την μύρτον βλέπω τοϋ λα οΰ, βασιλικού κλωνίον . . . . .  

)>'0 Χρόνος τό έμάρανε, τό μύρον του πλήν μένει"
» Ά ,  μοί τό έδωκευ αυτό ή θελκτική Ελένη.
»Έ κείν’ ή κόρη τοΰ λαοΰ, ή δροσερά έργάτις"

»Δεν πχε- ai ja  κυανοΰν, ά λ λ ’ εις τά  βλέμματά της 
»Κ υά νιζ ’ ή καταγωγή τοΰ ουρ*νοϋ ηρ^μα, *
»Κ ’ ήτο πορφύρα τή; πτωχής νεάνιδος τό αιμα I .

»Νομιζω τόν βασιλικόν μεμαραυ μένον ήδη7 

«Πώς τώρα ή φ ιλ τά τη  χειρ τής νέα; μέ τον δίδει»
» ’ΐδού, είς τό παράθυρον ώς τότε καθημένην *
»Τήν βλέπω πάλιν παλινψάλ·λουσαν οαιδρώς κ ’ ίρτ*ζο«έ·ν·)ΐν 
*Προ άνδηρού βασιλικού ρόδινη,ν οψιν κύπτει,

«Κλωνιον κόπτει, με ιδ ιά  κ ’ επάνω μου τό ρίπτεϊ-, . . .
.3>Χρόνε, θεότη; φοβερά ισχύς κατηραμένη ,
»Τήν κόρην τ ί τήν ί<.*μ:ς ;  «οΰ εΙ»$. ij, Έλέ>η j

»Ποϋ είνε, ποϋ ; Ά λλο ίμ ο νο ν ώς τοΰιο  τό κλωνίον 

»Τό άνθος θά έμάρανες τ ’ άβρόν τών κορασίων,

»R ’ ίοως μεσήλιζ, γύναιον, τήν ώραν ταύτην πλνέον, 
»Τόν αριθμόν τώ ν γυναικών αυξάνει τών χυδαίων ! . . , 
«Καί δμως ήτο καλλονή ή ταπεινή μου φίλη·

»'Ωμίλ$ι, καί ένόμιζε; δτι ψυχή ώμίλει. 
ϊΤό οτήθός της τό νεαρόν άγνή πνοή έκίνει,

J)Kal ητο εί; τό βλέμμα της χ γ ’χ τ ις  ε ιρήνη...........

» ' ί1 το μ ε  αίμα άγαλμα, μέ σάρκα Καρυάτ^ς 

j slSeavi; μεγαλοπρεπή; μ ’ ανάστημα έλάτης·
* »Kal otav ή ροδόχροο; προκέκυπτε μορφή της,

»Τό λυκαυγές ένόμιζες άνέτεΟε μαζή τη ς !
» Χρόνε, θεόττ,ς φοβερά, ισχύς κατηραμένη, 
ϊ Τήν κόρην τ ί τήν έκαμες ; ποϋ είνε ή Έ λλένη ;»

ΑΧ. ΠΑΡΑΣΧΟΣ.
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ΕΚΤΕΑΕΣΙΣ

ΤΗΣ ΘΑΝΑΤΙΚΗΣ ΠΟΙΝΗΣ ΤΟΥ

ΣΟ Λ Ο ΒΙΕΦ
is

Ή  έκτέλεσις τ ί ς  πο ιν ίς  τοϋ βασιλο
κτόνου Σολ.οβιέφ έγένετοτ εν τω πεδίω 
φροϋκτενκ*.

Τό ικρίωμα εκεί τα έν τω  κέντρα παμ 
μεγέθους τετραγώνου σχηματιζσμένου 
ύπό πολλών λεγεώνων πεζικοϋ καί ιπ 
πέων χωροφυλάκων* ήτα έστημένον επ ί 
υψώματο; Ινός.μέτρου περίπου. εις τήν 
ά'κραν τοΰ όποιου τ,το εμπεπηγ[>·ενος 
υύτ,λόν πάσσαλος μετά χάλκινου κύ
κλου καί σιδηρών άλύσεων. ’Όπισθεν 
τοΰ ικριώματος υπεΐρν S φ»ρετρον εκ 
μελανός ξύλου πλίρες ροκανιδίων.

'II αστυνομία είχε λάβει μέτρα αυ
στηρότατα, καί άπό τ ίς  νυκτός είχε 
καταλάβει τον τόπον τ ί ;  έκτελέσεως. 
'Ο δήμιος Ί ’βάν Φρολόφ, είχεν έλθει 
τν,ν ποωΐζν έκ Μόσχας. Φαίνεται οτι 
είναι αρχαίος κατάοικος, ριφθείς εις τά 
κάτεργα ένεκα δολοφονίας, ώς καί οι 
δύο βοηθοί του οίτινες κατεδικάσθί,σαν 

’ έπ ί κλοπνί. Ή  ενδυμασία τοϋ δημίου 
σύγκειτα ι έξ υποκαμίσου έουθροΰ καί 
άναξυρίδος έκ βελούδου μαύρου.

Τήν έν/άτην ώραν έφθασεν ό διο ικη
τής τοϋ στρατοϋ στρατηγός Βρόκ, έπ ;ι- 
τα  ό στρατ/ιγό; Ά δελσεν τήν έννάτη,ν 
καί ήμίσειαν.

’ Ησαν ομοίως π»ρόντες ό στρατηγό; 
Ζουρόφ, διευθυντής τ ί ;  αστυνομίας, ό 
υπουργός τ ί ;  δικαιοσύνης, ό αΰτοκρα- 
τορι*ό: είσαγγελεΰς καί διάφοροι ά'λλοι 
δημόσιοι λειτουργοί.

Τό άμαξίδιον έο’ οΰ έφέρθη ό Σολο- 
€ιέρ ητο μελανόχρουν· συνωδεύετο δέ 
παρ’ ενός λόχου εφίππων χωροφυλάκων 
τ ί ς  φρουράς καί προτ,γοΰντο αΰτοϋ δύο 
αποσπάσματα κοζάκων.

Ό  Σολοβιέφ καθήμενος έπ ί έδράνο- 
ΰψηλοϋ έχων τήν κεφαλήν κεκαλυμμέ- 
v7(V διά τυϋ μελανός σκούφου της φυυ 
λ α κ ί;·  φορεΐ έπανωφόριον καί έχει τόν

τράχηλον γυμνόν. Έ πί τοϋ στήθους του% 
κρέμαται μέ γράμματα λ εύκ ά ς επιγρα
φή : Πο.1ιτιχό< i y x J u j t a t i a r .

Λυθείς ό Σολοβιέφ κατέβη ανευ βοή
θειας' έπ ε ιτα , μετά αταραξίας καί 
σταθερότητο:, άνέ“η τά : βαθμίδας τοΰ 
ικριώματος καί έστη υπό τόν πάσσα
λον. Τό πρόσωπόν του, άν καί ολίγον 
ώ χ ρ ό ν , δέν προδίδει βιαίαν ουγκίνησιν, 
άλνλ’ έχει μάλιστα ΰφος τ ι άγερωχία;.

Ο Μτ,?ε'/ιττή; Σολοβιέ»

Αί άοχαί ϊίτταντ^ι εΐ· δεκαπέντε 
βημάτων άπόστασιν, απέναντι τοΰ 
ικριώματος. Ά νανινώ σκετα ι υπό τοϋ 
αΰτοκρατορικοϋ είσαγγελέως ή κ*ταδ ι- 
καστική άποφασις.

Ακο'Χούθως τά τύμπανα έκτέλόϋσι 
ρολισμόν καί όώσσό; τ ις παπάς παρου
σιάζει τόν σταυρόν εις τόν Σολοβιέφ· 
ά λλ5 οΰτο: άρνεΐται άταράχως νά ά/ού 
στ, τάς διδα/άς τοϋ ίερέως, ό'στις απο
μακρύνεται ευλογών αΰτόν.

Ό δήμιος καλύπτει τόν Σολοβιέφ 
δ ιά  μακροΰ υποκαμίσου λευκοϋ περα- 
τουμένου δ ι’ ενο; σάκκου διά την κεφα
λήν καί μακρών χειριδών τά ; ί  ποια; 
δένει -όπισθεν τής· ρ·/··'ως· έπειτα  πλη- 
ισάζει είς τόν κατάδικον μικρόν ΰπό-

βαθρον μέ τρεις βαθμίδας, τό όποιον ° 
Σολοβιέφ άναβαίνει χωρίς νά κλονισθ? 
περά περι τόν τράχηλόν του σχοινίον, 
αποσύρει τό ΰπόβαθρον καί τόν άφίνει 
νά πέσγ, η μάλλον νά όλισθήστ, είς τό 
κενόν. Τό σώμα περιστρέφεται. Ή  ώρα 
είναι δεκάτη καί τέσσαρα λεπτά . Ot 
σπασμοί τών βραχιόνων είναι λ ίαν κα
ταφανείς, τά άνατινάγματα  τών ποδών 
λίαν βίαια, έπειτα  τά πάντα ήρεμοϋσιν 
Ή άγωνία διη'ρκεσεν επτά  πρώτα λ ε
πτά  καί τριάκοντα πέντε δεύτερα.

Καί ουτω άπεβίωσεν ό μ η δ ε ν ισ τ ε ί  
Σο.)ο6 ι ϊφ  χωρίς λέξιν νά προφέρνι καί 
οΰδένα έκ τ ί ;  έτα ιρ ίαςτών Μηδενιστών 
νά προδώσ·?). Πάντα δσα ερρέθησαν π ε
ρί αΰτών δτι δτ,θεν άνεκάλυψαν μέεος 
τών αρχηγών τής 'Εταιρία: ίσ α ; ψεύδη· 
Προσεφέρθησαν αΰτώ ΰπό τ ί ς  άστυνο* 
μίας πολλαί χ ιλ ιάδ ε : ρουβλ'ων, ή χά
ρις του καί θέσις έπίζηλος, εάν άπεφά- 
σιζε νά όδηγήσνί την αστυνομίαν κατά 
τών συντρόφων του τά πάντα περί ■ 
φρονητικώς άπέρριψε ,καί επροτίμησε 
μάλλον τό ίκρίωμα.

ΒΙΒΛΙΑ ΝΕΟΦΑΝΙΪ
Ή  πολιτική τνίς Ελλάδος και ή έ- 

πανάττασις τοϋ 1 8 7 8  Εν Μακε
δονία ΊΤπειρω καί Θεσσαλία μετά  
εικονογραφιών ύ~ο

ΜΙΛΤΙΑΑΟΥ Λ. ΣΕΙΖ^ΝΗ

Έ ν Άθήναις έκ τοϋ τυπογραφείου 
τ ίς  Άθηναΐδος.

Τιμάται νέων δραχμών πέντε κα ί 
εΰρίσκεται παρά τ ί  γενική επιστασία 
της έκδόσεως έν τώ  ξενοδοχείο Πε- 
τρουπόλεως όδός Έρ^.οΰ άριθ. 151 παρά 
τ ί  διευθύνσει τοϋ καταστήματος Μιχ. 
Κ ατσίμ^αλη καί παρά διοεφόροις βι- 
βλιοπώλαις της πρωτευούσης, τών επαρ
χιών καί τώ ν εξωτερικών.

Συνιοτώμεν τοΐς ήμετέροις συνδρομή- 
ταΐς την άνάγνωσιν τοΰ άνωτέρου βι
βλίου.

Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Λ  ΦΟΝΤ Α Ι
Έν ΑΘΗΝΑΙΣ Ιν τ^ι γραφεία) τοΰ «Παρθ^νώνο;» έπί τή; ίιασταυρώϊεω; τών ό3ί·ν Πειραιοις καί Γερανιού άριβ· 30.

Έν ΣΥΡΩι παρά τώ κυρ’ω Α. ’Αβηνα’ω,
Έν ΠΑΤΡΑΙΣ παρκ τφ  κυρίιύ Σπ. Πρινάρι).
Έν ΝΑΥΠΑΙΩι πβρκ τψ κυρίω Παΰλω Ίατρώ. 
Έν ΧΑΛΚΙΑΙ παρά τώ κυρίφ Γ. Ν. Φιλαρίτω. 
Έν ΘΗΒΑΙΣ πβρ* τώ γραιρείψ τη; ‘ Σιριγγ·;,»

Έν ΙΘΑΚΗι «αρά τα> xupiy Κ, Ν. Π^υλάτω.
Έν ΚΕΡΚΤΡΑι παρά. τώ κ· Π. Άπβστολοπούλφ. 
Έν Ζ ΑΚΥΙΝΘΩι. παρά τώ κ. Γ. Κ· Σοηχα 
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